
SHOTGUN SHELL CASE-12 & 16 GAUGE - PLANO MOLDING COMPANY
SHOTGUN SHELL CASE-12 & 16 GAUGE SHELLS

The ideal case for shotgun shells, this durable case houses up to 25 rounds of 12
or 16 gauge shells with an easy access flip top for quick retrieval.

Attributes

Name: PLANO MOLDING COMPANY SHOTGUN SHELL CASE-12 & 16 GAUGE SHELLS
Manufacturer: PLANO MOLDING COMPANY
Product no.: 696000017
Mfr. No.: 121701
Cartridge: 16 Gauge,12 Gauge
Color: Charcoal/Green
Rounds: 25
Style: Shotgun
Delivery weight: 0.188kg
UPC: 024099012171
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Sicherheitsanleitung für die SHOTGUN SHELL
CASE12 &amp; 16 GAUGE

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die SHOTGUN SHELL CASE12 &amp; 16 GAUGE der PLANO MOLDING COMPANY
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Nutzungshinweise und
Entsorgungsrichtlinien, um eine sichere Handhabung und Lagerung deiner Schrotpatronen zu gewährleisten. Bitte
lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Box nur zur Aufbewahrung von 12 oder 16 Gauge Schrotpatronen verwendet wird.
Halte die Box stets außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig die Box auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende sie nicht,
wenn sie beschädigt ist.
Lagere die Box an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und extremen
Temperaturen.
Beachte die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Lagerung und Handhabung von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Lade die Box nur mit maximal 25 Schrotpatronen für 12 oder 16 Gauge.
Stelle sicher, dass der Klappdeckel sicher geschlossen ist, wenn die Box nicht benutzt wird, um ein
versehentliches Öffnen zu verhindern.
Vermeide es, die Box mit mehr Munition zu überladen, als angegeben.
Setze die Box nicht Wasser oder Feuchtigkeit aus, um Schäden an der Box und ihrem Inhalt zu vermeiden.
Gehe vorsichtig mit der Munition um und befolge alle Sicherheitsprotokolle im Zusammenhang mit
Feuerwaffen und Munition.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Laden der Box

Öffne den Klappdeckel der Box.
Lade vorsichtig bis zu 25 Schrotpatronen für 12 oder 16 Gauge in die vorgesehenen Fächer.
Stelle sicher, dass die Patronen richtig sitzen und dass die Box nicht überfüllt ist.

Benutzung der Box

Um auf die Patronen zuzugreifen, klappe einfach den Deckel der Box auf.
Stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, wenn du Patronen aus der Box
entnimmst.

Schließen der Box

Schließe nach der Benutzung den Klappdeckel sicher, um die Patronen vor Staub und Feuchtigkeit zu
schützen.
Lagere die Box an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du die SHOTGUN SHELL CASE entsorgst, stelle sicher, dass dies gemäß den örtlichen Vorschriften
geschieht.
Wenn die Box beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wo
verfügbar.
Entsorge die Box nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie noch Munition enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für zusätzliche Unterstützung oder Anfragen zur SHOTGUN SHELL CASE12 &amp; 16 GAUGE besuche bitte die
Website des Herstellers oder die Kundenserviceressourcen.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, trägst du dazu bei, ein sicheres und verantwortungsvolles Erlebnis
mit deiner SHOTGUN SHELL CASE12 &amp; 16 GAUGE zu gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit
zu diesen wichtigen Sicherheitsrichtlinien.
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Safety Instruction Guide for SHOTGUN SHELL
CASE12 &amp; 16 GAUGE

Introduction
Thank you for choosing the SHOTGUN SHELL CASE12 &amp; 16 GAUGE from PLANO MOLDING COMPANY.
This guide provides essential safety information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure safe handling
and storage of your shotgun shells. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the case is used only for storing 12 or 16 gauge shotgun shells.
Always keep the case out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the case for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Store the case in a cool, dry place away from direct sunlight and extreme temperatures.
Follow local laws and regulations regarding the storage and handling of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Only load the case with a maximum of 25 rounds of 12 or 16 gauge shells.
Ensure that the flip top is securely closed when not in use to prevent accidental opening.
Avoid overloading the case with ammunition beyond its specified capacity.
Do not expose the case to water or moisture to prevent damage to the case and its contents.
Handle ammunition with care and follow all safety protocols related to firearms and ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Case

Open the flip top of the case.
Carefully load up to 25 rounds of 12 or 16 gauge shells into the designated slots.
Ensure that the shells are seated properly and that the case is not overfilled.

Using the Case

To access the shells, simply flip open the top of the case.
Always ensure that you are in a safe environment when retrieving shells from the case.

Closing the Case

After use, securely close the flip top to protect the shells from dust and moisture.
Store the case in a safe location, away from children and unauthorized users.

Disposal Instructions
When disposing of the SHOTGUN SHELL CASE, ensure that it is done in accordance with local regulations.
If the case is damaged or no longer usable, consider recycling options where available.
Do not dispose of the case in regular household waste if it contains any ammunition.

Contact Information for Further Support
For additional support or inquiries regarding the SHOTGUN SHELL CASE12 &amp; 16 GAUGE, please refer to the
manufacturer's website or customer service resources.

By following these safety instructions, you help ensure a safe and responsible experience with your SHOTGUN
SHELL CASE12 &amp; 16 GAUGE. Thank you for your attention to these important safety guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la CAJA DE
CARTUCHOS DE ESCOPETA 12 &amp; 16 GAUGE

Introducción
Gracias por elegir la CAJA DE CARTUCHOS DE ESCOPETA 12 &amp; 16 GAUGE de PLANO MOLDING
COMPANY. Esta guía proporciona información esencial sobre seguridad, instrucciones de uso y pautas de
eliminación para garantizar un manejo y almacenamiento seguros de tus cartuchos de escopeta. Por favor, lee esta
guía cuidadosamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la caja se use solo para almacenar cartuchos de escopeta de 12 o 16 gauge.
Mantén la caja fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente la caja en busca de signos de daño o desgaste. No la uses si está dañada.
Almacena la caja en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y temperaturas extremas.
Cumple con las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y manejo de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Carga la caja con un máximo de 25 cartuchos de 12 o 16 gauge.
Asegúrate de que la tapa abatible esté cerrada de forma segura cuando no esté en uso para evitar aperturas
accidentales.
Evita sobrecargar la caja con municiones más allá de su capacidad especificada.
No expongas la caja al agua o la humedad para prevenir daños a la caja y su contenido.
Maneja la munición con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad relacionados con armas de fuego y
municiones.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Cargando la Caja

Abre la tapa abatible de la caja.
Carga cuidadosamente hasta 25 cartuchos de 12 o 16 gauge en los espacios designados.
Asegúrate de que los cartuchos estén bien colocados y que la caja no esté sobrellenada.

Usando la Caja

Para acceder a los cartuchos, simplemente abre la parte superior de la caja.
Asegúrate de estar en un entorno seguro al recuperar los cartuchos de la caja.

Cerrando la Caja

Después de usarla, cierra la tapa abatible de forma segura para proteger los cartuchos del polvo y la
humedad.
Almacena la caja en un lugar seguro, alejado de niños y personas no autorizadas.

Instrucciones de Eliminación
Al eliminar la CAJA DE CARTUCHOS DE ESCOPETA, asegúrate de hacerlo de acuerdo con las
regulaciones locales.
Si la caja está dañada o ya no es usable, considera las opciones de reciclaje donde estén disponibles.
No elimines la caja en la basura doméstica regular si contiene munición.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener soporte adicional o consultas sobre la CAJA DE CARTUCHOS DE ESCOPETA 12 &amp; 16 GAUGE,
consulta el sitio web del fabricante o los recursos de servicio al cliente.



Al seguir estas instrucciones de seguridad, ayudas a garantizar una experiencia segura y responsable con tu CAJA
DE CARTUCHOS DE ESCOPETA 12 &amp; 16 GAUGE. Gracias por tu atención a estas importantes pautas de
seguridad.
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Guide de sécurité pour le BOÎTIER DE CARTOUCHES
DE FUSIL DE CHASSE 12 &amp; 16 GAUGE

Introduction
Merci d'avoir choisi le BOÎTIER DE CARTOUCHES DE FUSIL DE CHASSE 12 &amp; 16 GAUGE de la société
PLANO MOLDING. Ce guide fournit des informations essentielles sur la sécurité, des instructions d'utilisation et des
directives d'élimination pour garantir une manipulation et un stockage sûrs de vos cartouches de fusil. Veuillez lire ce
guide attentivement avant utilisation.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le boîtier est utilisé uniquement pour le stockage de cartouches de fusil de chasse de
calibres 12 ou 16.
Gardez toujours le boîtier hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le boîtier pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Stockez le boîtier dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et des températures
extrêmes.
Respectez les lois et règlements locaux concernant le stockage et la manipulation des munitions.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne chargez le boîtier qu'avec un maximum de 25 cartouches de calibres 12 ou 16.
Assurezvous que le couvercle à bascule est bien fermé lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter une ouverture
accidentelle.
Évitez de surcharger le boîtier avec des munitions audelà de sa capacité spécifiée.
Ne pas exposer le boîtier à l'eau ou à l'humidité pour éviter d'endommager le boîtier et son contenu.
Manipulez les munitions avec soin et suivez tous les protocoles de sécurité liés aux armes à feu et aux
munitions.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Chargement du boîtier

Ouvrez le couvercle à bascule du boîtier.
Chargez soigneusement jusqu'à 25 cartouches de calibres 12 ou 16 dans les emplacements désignés.
Assurezvous que les cartouches sont correctement placées et que le boîtier n'est pas trop rempli.

Utilisation du boîtier

Pour accéder aux cartouches, ouvrez simplement le couvercle du boîtier.
Assurezvous toujours que vous êtes dans un environnement sûr lorsque vous récupérez des
cartouches du boîtier.

Fermeture du boîtier

Après utilisation, fermez soigneusement le couvercle à bascule pour protéger les cartouches de la
poussière et de l'humidité.
Stockez le boîtier dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Instructions d'élimination
Lorsque vous vous débarrassez du BOÎTIER DE CARTOUCHES, assurezvous de le faire conformément aux
réglementations locales.
Si le boîtier est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez des options de recyclage là où c'est possible.
Ne jetez pas le boîtier dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des munitions.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour un soutien supplémentaire ou des questions concernant le BOÎTIER DE CARTOUCHES DE FUSIL DE
CHASSE 12 &amp; 16 GAUGE, veuillez consulter le site Web du fabricant ou les ressources du service client.

En suivant ces instructions de sécurité, vous contribuez à garantir une expérience sûre et responsable avec votre
BOÎTIER DE CARTOUCHES DE FUSIL DE CHASSE 12 &amp; 16 GAUGE. Merci de prêter attention à ces
importantes directives de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la CUSTODIA
PER CARTUCCE DI FUCILE 12 &amp; 16 GAUGE

Introduzione
Grazie per aver scelto la CUSTODIA PER CARTUCCE DI FUCILE 12 &amp; 16 GAUGE della PLANO MOLDING
COMPANY. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, istruzioni per l'uso e linee guida per lo
smaltimento per garantire una manipolazione e una conservazione sicure delle vostre cartucce di fucile. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che la custodia sia utilizzata solo per conservare cartucce di fucile di calibro 12 o 16.
Tenere sempre la custodia fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente la custodia per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se danneggiata.
Conservare la custodia in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e da temperature
estreme.
Seguire le leggi e i regolamenti locali riguardanti la conservazione e la manipolazione delle munizioni.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Caricare la custodia con un massimo di 25 colpi di cartucce di calibro 12 o 16.
Assicurarsi che il coperchio fliptop sia chiuso in modo sicuro quando non è in uso per prevenire aperture
accidentali.
Evitare di sovraccaricare la custodia con munizioni oltre la sua capacità specificata.
Non esporre la custodia all'acqua o all'umidità per prevenire danni alla custodia e ai suoi contenuti.
Manipolare le munizioni con cura e seguire tutti i protocolli di sicurezza relativi a armi da fuoco e munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento della Custodia

Aprire il coperchio fliptop della custodia.
Caricare con attenzione fino a 25 colpi di cartucce di calibro 12 o 16 negli appositi slot.
Assicurarsi che le cartucce siano inserite correttamente e che la custodia non sia sovraccarica.

Utilizzo della Custodia

Per accedere alle cartucce, semplicemente aprire il coperchio della custodia.
Assicurarsi sempre di trovarsi in un ambiente sicuro quando si prelevano le cartucce dalla custodia.

Chiusura della Custodia

Dopo l'uso, chiudere saldamente il coperchio fliptop per proteggere le cartucce da polvere e umidità.
Conservare la custodia in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando si smaltisce la CUSTODIA PER CARTUCCE, assicurarsi che venga fatto in conformità con le
normative locali.
Se la custodia è danneggiata o non più utilizzabile, considerare opzioni di riciclo dove disponibili.
Non smaltire la custodia nei rifiuti domestici regolari se contiene munizioni.

Contatti per Ulteriore Supporto
Per ulteriore supporto o domande riguardanti la CUSTODIA PER CARTUCCE DI FUCILE 12 &amp; 16 GAUGE, si
prega di fare riferimento al sito web del produttore o alle risorse del servizio clienti.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, aiutate a garantire un'esperienza sicura e responsabile con la vostra
CUSTODIA PER CARTUCCE DI FUCILE 12 &amp; 16 GAUGE. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti
linee guida sulla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SKRZYNKI NA
NABOJE DO STRZELBY 12 i 16 GAUGE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SKRZYNKI NA NABOJE DO STRZELBY 12 i 16 GAUGE od PLANO MOLDING COMPANY.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje użytkowania oraz wytyczne
dotyczące utylizacji, aby zapewnić bezpieczne przechowywanie i obsługę Twoich nabojów do strzelby. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że skrzynka jest używana wyłącznie do przechowywania nabojów kal. 12 lub 16.
Zawsze trzymaj skrzynkę poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj skrzynkę pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Przechowuj skrzynkę w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
ekstremalnych temperatur.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i obsługi amunicji.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Ładuj skrzynkę maksymalnie 25 nabojami kal. 12 lub 16.
Upewnij się, że wieczko jest pewnie zamknięte, gdy nie jest używane, aby zapobiec przypadkowemu otwarciu.
Unikaj przeciążania skrzynki amunicją ponad jej określoną pojemność.
Nie wystawiaj skrzynki na działanie wody ani wilgoci, aby zapobiec uszkodzeniu skrzynki i jej zawartości.
Obsługuj amunicję ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa związanych z bronią palną
i amunicją.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Ładowanie Skrzynki

Otwórz wieczko skrzynki.
Ostrożnie załaduj do 25 nabojów kal. 12 lub 16 do wyznaczonych miejsc.
Upewnij się, że naboje są poprawnie umieszczone i że skrzynka nie jest przepełniona.

Używanie Skrzynki

Aby uzyskać dostęp do nabojów, po prostu otwórz wieczko skrzynki.
Zawsze upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu, gdy wyciągasz naboje ze skrzynki.

Zamykanie Skrzynki

Po użyciu, dokładnie zamknij wieczko, aby chronić naboje przed kurzem i wilgocią.
Przechowuj skrzynkę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.

Instrukcje Utylizacji
Podczas utylizacji SKRZYNKI NA NABOJE upewnij się, że odbywa się to zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli skrzynka jest uszkodzona lub nieużyteczna, rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.
Nie wyrzucaj skrzynki do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera jakąkolwiek amunicję.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
Aby uzyskać dodatkowe wsparcie lub zapytania dotyczące SKRZYNKI NA NABOJE DO STRZELBY 12 i 16 GAUGE,
prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub zasobów obsługi klienta.



Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, przyczyniasz się do zapewnienia bezpiecznego i
odpowiedzialnego użytkowania Twojej SKRZYNKI NA NABOJE DO STRZELBY 12 i 16 GAUGE. Dziękujemy za
uwagę poświęconą tym ważnym wytycznym bezpieczeństwa.
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Turvallisuusohjeet SHOTGUN SHELL CASE12 &amp;
16 GAUGE:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit SHOTGUN SHELL CASE12 &amp; 16 GAUGE PLANO MOLDING COMPANY:ltä. Tämä opas
tarjoaa olennaista turvallisuustietoa, käyttöohjeita ja hävittämisohjeita varmistaaksesi haulikkopatruunoidesi
turvallisen käsittelyn ja varastoinnin. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että koteloa käytetään vain 12 tai 16 kaliiperin haulikkopatruunoiden varastointiin.
Pidä kotelo aina lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kotelo mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Säilytä kotelo viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta suojattuna.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammuksen varastointia ja käsittelyä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Lataa koteloon enintään 25 kappaletta 12 tai 16 kaliiperin patruunoita.
Varmista, että fliptop on tiiviisti kiinni, kun koteloa ei käytetä, jotta vältetään vahingossa avautuminen.
Vältä kotelon ylikuormittamista ammuksilla, jotka ylittävät sen ilmoitetun kapasiteetin.
Älä altista koteloa vedelle tai kosteudelle, jotta vältetään vahinkoja kotelolle ja sen sisällölle.
Käsittele ammuksia varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia, jotka liittyvät ampumaaseisiin ja
ammuksiin.

Asennus ja käyttöohjeet

Kotelon lataaminen

Avaa kotelon fliptop.
Lataa varovasti enintään 25 kappaletta 12 tai 16 kaliiperin patruunoita määrättyihin paikkoihin.
Varmista, että patruunat ovat kunnolla paikallaan ja että koteloa ei ole ylikuormitettu.

Kotelon käyttö

Päästäksesi patruunoihin, avaa vain kotelon yläosa.
Varmista aina, että olet turvallisessa ympäristössä, kun otat patruunoita kotelosta.

Kotelon sulkeminen

Käytön jälkeen sulje fliptop tiiviisti suojataksesi patruunoita pölyltä ja kosteudelta.
Säilytä kotelo turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.

Hävittämisohjeet
Kun hävität SHOTGUN SHELL CASE:ia, varmista, että se tehdään paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos kotelo on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.
Älä hävitä koteloa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää ammuksia.

Lisätietoja ja tuki
Lisätietoja tai kysymyksiä SHOTGUN SHELL CASE12 &amp; 16 GAUGE:sta varten, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai asiakaspalveluresursseihin.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita autat varmistamaan turvallisen ja vastuullisen kokemuksen SHOTGUN
SHELL CASE12 &amp; 16 GAUGE:n kanssa. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktioner för SHOTGUN SHELL CASE 12
&amp; 16 GAUGE

Introduktion
Tack för att du valt SHOTGUN SHELL CASE 12 &amp; 16 GAUGE från PLANO MOLDING COMPANY. Denna
guide ger viktig säkerhetsinformation, användningsinstruktioner och avfallshanteringsriktlinjer för att säkerställa säker
hantering och förvaring av dina hagelpatroner. Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att fodralet endast används för förvaring av 12 eller 16 gauge hagelpatroner.
Håll alltid fodralet utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet fodralet för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte om det är skadat.
Förvara fodralet på en sval, torr plats borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Följ lokala lagar och regler gällande förvaring och hantering av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Ladda endast fodralet med högst 25 rundor av 12 eller 16 gauge patroner.
Se till att fliptoppen är ordentligt stängd när den inte används för att förhindra oavsiktlig öppning.
Undvik att överlasta fodralet med ammunition som överskrider dess angivna kapacitet.
Utsätt inte fodralet för vatten eller fukt för att förhindra skador på fodralet och dess innehåll.
Hantera ammunition med omsorg och följ alla säkerhetsprotokoll relaterade till skjutvapen och ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Ladda fodralet

Öppna fliptoppen på fodralet.
Ladda försiktigt upp till 25 rundor av 12 eller 16 gauge patroner i de avsedda platserna.
Se till att patronerna sitter ordentligt och att fodralet inte är överfyllt.

Använda fodralet

För att komma åt patronerna, öppna helt enkelt toppen av fodralet.
Se alltid till att du är i en säker miljö när du hämtar patroner från fodralet.

Stänga fodralet

Efter användning, stäng fliptoppen ordentligt för att skydda patronerna från damm och fukt.
Förvara fodralet på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.

Avfallshanteringsinstruktioner
När du gör dig av med SHOTGUN SHELL CASE, se till att detta görs i enlighet med lokala föreskrifter.
Om fodralet är skadat eller inte längre användbart, överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.
Kasta inte fodralet i vanligt hushållsavfall om det innehåller ammunition.

Kontaktinformation för vidare stöd
För ytterligare stöd eller frågor angående SHOTGUN SHELL CASE 12 &amp; 16 GAUGE, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kundserviceressurser.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner hjälper du till att säkerställa en säker och ansvarsfull upplevelse med
din SHOTGUN SHELL CASE 12 &amp; 16 GAUGE. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga
säkerhetsriktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro SCHRÁNKU NA BROKOVÉ
STŘELIVO 12 &amp; 16 GAUGE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SCHRÁNKU NA BROKOVÉ STŘELIVO 12 &amp; 16 GAUGE od společnosti PLANO
MOLDING COMPANY. Tento průvodce poskytuje důležité informace o bezpečnosti, pokyny k použití a pokyny k
likvidaci, aby se zajistilo bezpečné zacházení a skladování vašich brokových nábojů. Před použitím si prosím tento
průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla schránka používána pouze pro skladování nábojů 12 nebo 16 gauge.
Vždy uchovávejte schránku mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte schránku na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je
poškozená.
Skladujte schránku na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a extrémní teploty.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se skladování a manipulace s municí.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Naplňte schránku maximálně 25 náboji 12 nebo 16 gauge.
Ujistěte se, že je flip top bezpečně zavřený, když se nepoužívá, aby se zabránilo náhodnému otevření.
Vyhněte se přetěžování schránky municí nad její specifikovanou kapacitu.
Nevystavujte schránku vodě nebo vlhkosti, aby se zabránilo poškození schránky a jejímu obsahu.
Manipulujte s municí opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly týkající se palných zbraní a munice.

Pokyny pro instalaci a použití

Naplňování schránky

Otevřete flip top schránky.
Opatrně vložte až 25 nábojů 12 nebo 16 gauge do určených slotů.
Ujistěte se, že jsou náboje správně usazeny a že schránka není přeplněná.

Používání schránky

Chceteli získat přístup k nábojům, jednoduše otevřete víko schránky.
Vždy se ujistěte, že se nacházíte v bezpečném prostředí, když vybíráte náboje ze schránky.

Zavírání schránky

Po použití bezpečně zavřete flip top, aby se chránily náboje před prachem a vlhkostí.
Skladujte schránku na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci SCHRÁNKY NA BROKOVÉ STŘELIVO se ujistěte, že postupujete v souladu s místními předpisy.
Pokud je schránka poškozená nebo již není použitelná, zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.
Nepořádejte schránku do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nějakou munici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další podporu nebo dotazy ohledně SCHRÁNKY NA BROKOVÉ STŘELIVO 12 &amp; 16 GAUGE se prosím
obraťte na webové stránky výrobce nebo zdroje zákaznického servisu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů pomáháte zajistit bezpečné a odpovědné používání vaší SCHRÁNKY
NA BROKOVÉ STŘELIVO 12 &amp; 16 GAUGE. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním
pokynům.




